
WHEEL CHOCK TIE-DOWN KIT
MODEL: XM0501/ XM0502/ XM0503/ XM0504/ XM0505/ XM0506/

XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512



- 2 -

MODEL: XM0501/ XM0502/ XM0503/ XM0504/ XM0505/ XM0506/
XM0507/ XM0508/ XM0509 /XM0510/ XM0511/ XM0512

XM0501/ XM0502 XM0503 XM0504

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM0511 XM0512

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

SAFETY & WARNING

 Read and understand this entire manual before assembling,

installing, operating, or servicing this product. Failure to follow these
warnings and instructions can cause death, personal injury or damage to
valuable property.

 Do not overload the chock tie. Never exceed the maximum weight capacity
of the parameter table.

 Make sure the vehicle’s engine is OFF, with parking brake set, before
bundling tires or other car parts.

 The performance of the Wheel Stabilizer is dependent on proper trailer tire
pressures. Check tire pressures frequently for safety, good tire wear and
good chock performance.

 Adhere to all Department of Transportation (D.O.T.) requirements when
using this product.

 Use common sense when working. Stay alert and concentrate when
setting up and using this product. Never work while under the influence of
alcohol, drugs or medications.

 While assembling and using this product keep work area clean and well-lit.
Keep spectators and children out of the work area.

 Dress appropriately. Never wear loose fitting clothing or jewelry when
working. Contain long hair, and keep hair, clothing and gloves away from
moving parts.
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PRODUCT PARAMETERS

Model load capacity/lbs

XM0501/XM0502 3333

XM0503 550

XM0504/ XM0505/ XM0506/ XM0507/ XM0508/
XM0509/ XM0510

3333

XM0511/ XM0512 1460

ACCESSORIES LIST

Model Parts Name Picture Quantity

XM0501/
XM0502

8-inch spring hook ratchet
tire straps

4

36-inch (approx. 91.4 cm)
axle straps

4

24-inch (approx. 61.4 cm)
axle straps

4

tensioners 4

zipper storage bag 1

XM0503 Tensioners 2
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Screw sets 4

Connectors 2

XM0504

Tensioners with double J-
shaped hooks

4

Webbing with 3 sliding
rubber blocks

4

Zipper storage bag 1

XM0505/
XM0506

Tensioners and D-rings 4

Flat hooks and lariat-style
shoulder straps

4

Zipper storage bag 1

M0507

Zipper storage bag 1

Solid ratchets with spring
hooks

4

Tire straps 4

Axle straps 4
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XM0508/
XM0509/
XM0510

Zipper storage bag 1

Solid ratchets with heavy-
duty hooks

4

Tire straps with rings 4

XM0511

Storage bag 1

Ratchet straps with E-
hooks

2

Wheel chocks 4

Straps 2

M6*60 screws + nuts 24

XM0512

Storage bag 1

Ratchet straps with E-
hooks

4

Wheel chocks 8
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Straps 4

M6*60 screws + nuts 48

INSTALLATION STEPS

A. Ratchet instructions

From bottom,thread webbing through
slot in center of the spool of closed
ratchet.

Pull webbing through, removing the
slack.

Start ratcheting--raising and lowering
handle.

Finish ratcheting with lowered handle.
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B. Release instructions

Pull&hold release tab(to override
ratcheting function).

Open ratchet until it is completely
open and flat.

Remove webbing from ratchet by
gently pulling it out.

Pull and hold release tab to close
ratchet.

Usage scenario

Atv Transport



- 9 -

Road Rescue

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KIT D'ARRIMAGE POUR CALE DE ROUE
MODÈLE: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/

XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512
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MODÈLE: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/
XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509 /XM0510/ XM0511/ XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité du
manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement ce
manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du produit que vous avez
reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous informer ultérieurement des mises à
jour technologiques ou logicielles de notre produit.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENT

 Veuillez lire attentivement et comprendre l'intégralité de ce manuel

avant d'assembler, d'installer, d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-
respect de ces avertissements et instructions peut entraîner la mort, des
blessures corporelles ou des dommages matériels. propriété de valeur.

 Ne surchargez pas le tirant. Ne dépassez jamais la capacité de charge
maximale indiquée dans le tableau des paramètres.

 Assurez-vous que le moteur du véhicule est éteint et que le frein de
stationnement est serré avant de regrouper les pneus ou d'autres pièces du
véhicule.

 La performance du stabilisateur de roue dépend de la pression correcte des
pneus de la remorque. Vérifiez régulièrement la pression des pneus pour
des raisons de sécurité et de bon fonctionnement des pneus. usure et bonne
performance de calage.

 Respectez toutes les exigences du ministère des Transports (DOT) lors de
l’utilisation de ce produit.

 Faites preuve de bon sens lorsque vous travaillez. Restez vigilant et
concentré lors de l'installation et de l'utilisation de ce produit. Ne travaillez
jamais sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments.

 Lors de l'assemblage et de l'utilisation de ce produit, veillez à ce que la zone
de travail soit propre et bien éclairée . Tenez les spectateurs et les enfants à
l'écart de la zone de travail.



- 14 -

 Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de vêtements amples ni de
bijoux lorsque vous travaillez. Attachez les cheveux longs et tenez vos
cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des pièces mobiles.

PRODUCT PARAMETERS

Modèle capacité de charge / lb

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Modèle Nom des pièces Image
Quantit

é

XM0501 /
XM050 2

Sangles de pneu à cliquet
à crochet à ressort de 8

pouces
4

Sangles d'essieu de 36
pouces (environ 91,4 cm)

4

Sangles d'essieu de 24
pouces (environ 61,4 cm)

4

tendeurs 4
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sac de rangement à
fermeture éclair

1

XM05 03

Tendeurs 2

Ensembles de vis 4

Connecteurs 2

XM05 04

Tendeurs à double
crochets en J

4

Sangle avec 3 blocs
coulissants en
caoutchouc

4

Sac de rangement à
fermeture éclair

1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Tendeurs et anneaux en
D

4

Crochets plats et
bretelles de style lariat

4

Sac de rangement à
fermeture éclair

1

M05 0 7 Sac de rangement à
fermeture éclair

1
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Cliquets solides avec
mousquetons à ressort

4

Sangles de pneus 4

Sangles d'essieu 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Sac de rangement à
fermeture éclair

1

Cliquets solides avec
crochets robustes

4

Sangles de pneu avec
anneaux

4

XM0511

Sac de rangement 1

Sangles à cliquet avec
crochets en E

2

Cales de roue 4

Sangles 2

Vis M6*60 + écrous 24

XM051 2 Sac de rangement 1
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Sangles à cliquet avec
crochets en E

4

Cales de roue 8

Sangles 4

Vis M6*60 + écrous 48

INSTALLATION STEPS

B. Instructions pour le cliquet

À partir du bas, enfilez la sangle à
travers la fente au centre de la bobine
de fermé rochet.

Tirez la sangle à travers, en
supprimant le mou.

Commencer à cliqueter - monter et
descendre poignée.



- 18 -

Finition cliquet avec abaissement
poignée.

B. Libération instructions

Tirez et maintenez la languette de
déverrouillage (pour annuler la
fonction de cliquet).

Ouvrir le cliquet jusqu'à ce qu'il soit
complètement ouvert et plat.

Retirez la sangle du cliquet en la
tirant doucement.

Tirez et maintenez la languette de
déverrouillage pour fermer le
cliquet.

Scénario d'utilisation
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Transport de VTT

Secours routier

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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UNTERLEGKEIL-BEFESTIGUNGSSATZ
MODELL: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/

XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512
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MODELL: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/
XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509 /XM0510/ XM0511/ XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch,
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts hängt vom
gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht
erneut über Technologie- oder Software-Updates informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

SICHERHEIT UND WARNUNG

 Lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch, bevor Sie dieses

Produkt montieren, installieren, bedienen oder warten. Die Nichtbeachtung
dieser Warnungen und Anweisungen kann zu Tod, Verletzungen oder
Schäden führen. wertvolles Eigentum.

 Überlasten Sie den Unterlegkeil nicht. Überschreiten Sie niemals die
maximale Gewichtskapazität der Parametertabelle.

 des Fahrzeugs ausgeschaltet ist und die Feststellbremse angezogen ist,
bevor Sie Reifen oder andere Autoteile bündeln .

 Die Leistung des Radstabilisators hängt vom richtigen Reifendruck des
Anhängers ab. Überprüfen Sie den Reifendruck regelmäßig, um die
Sicherheit zu gewährleisten. Verschleiß und gute Keilleistung.

 Halten Sie bei der Verwendung dieses Produkts alle Anforderungen des
Department of Transportation (DOT) ein.

 Arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand. Bleiben Sie beim Einrichten
und Verwenden dieses Produkts aufmerksam und konzentriert. Arbeiten Sie
niemals unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten.

 Halten Sie den Arbeitsbereich während der Montage und Verwendung
dieses Produkts sauber und gut beleuchtet . Halten Sie Zuschauer und
Kinder vom Arbeitsbereich fern.

 Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie bei der Arbeit niemals weite
Kleidung oder Schmuck. Binden Sie lange Haare zusammen und halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern.
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PRODUCT PARAMETERS

Modell Tragfähigkeit /lb bs

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Modell Teilename Bild Menge

XM0501 /
XM050 2

8 -Zoll-Reifengurte mit
Federhaken und Ratsche

4

36 Zoll (ca. 91,4 cm)
Achsgurte

4

24 Zoll (ca. 61,4 cm)
Achsgurte

4

Spanner 4

Aufbewahrungstasche mit
Reißverschluss

1
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XM05 03

Spanner 2

Schraubensätze 4

Anschlüsse 2

XM05 04

Spanner mit doppelten J-
förmigen Haken

4

Gurtband mit 3
verschiebbaren
Gummiblöcken

4

Aufbewahrungstasche mit
Reißverschluss

1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Spanner und D-Ringe 4

Flache Haken und
Schultergurte im Lasso-

Stil
4

Aufbewahrungstasche mit
Reißverschluss

1

M05 0 7

Aufbewahrungstasche mit
Reißverschluss

1

Massive Ratschen mit
Federhaken

4

Reifengurte 4
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Achsgurte 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Aufbewahrungstasche mit
Reißverschluss

1

Solide Ratschen mit
Schwerlasthaken

4

Reifengurte mit Ringen 4

XM0511

Aufbewahrungstasche 1

Ratschengurte mit E-
Haken

2

Unterlegkeile 4

Riemen 2

M6*60 Schrauben +
Muttern

24

XM051 2

Aufbewahrungstasche 1

Ratschengurte mit E-
Haken

4
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Unterlegkeile 8

Riemen 4

M6*60 Schrauben +
Muttern

48

INSTALLATION STEPS

C. Ratschenanleitung

Von unten das Gurtband durch den
Schlitz in der Mitte der Spule fädeln
geschlossen Ratsche.

Ziehen Sie das Gurtband durch und
beseitigen Sie den Durchhang.

Beginnen Sie mit dem Ratschen -
Heben und Senken handhaben.
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Beenden Ratschen mit abgesenktem
handhaben.

B. Freigabe Anweisungen

Ziehen und halten Sie die
Entriegelungslasche (um die
Ratschenfunktion außer Kraft zu
setzen).

Öffnen Sie die Ratsche, bis sie
vollständig geöffnet und flach ist.

Entfernen Sie das Gurtband aus der
Ratsche, indem Sie es vorsichtig
herausziehen.

Ziehen und halten Sie die
Entriegelungslasche, um die
Ratsche zu schließen.

Nutzungsszenario
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ATV-Transport

Straßenrettung

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KIT DI FISSAGGIO PER CUNEI PER
RUOTE

MODELLO: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/
XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512
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MODELLO: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/
XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509 /XM0510/ XM0511/ XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto.
Vi preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

SICUREZZA E AVVERTENZE

 Leggere e comprendere l'intero manuale prima di montare, installare,

utilizzare o effettuare la manutenzione di questo prodotto. La mancata
osservanza di queste avvertenze e istruzioni può causare morte, lesioni
personali o danni a cose. proprietà di valore.

 Non sovraccaricare il tirante. Non superare mai la portata massima indicata
nella tabella dei parametri.

 imballare pneumatici o altre parti dell'auto, assicurarsi che il motore del
veicolo sia SPENTO e che il freno di stazionamento sia inserito.

 Le prestazioni dello stabilizzatore delle ruote dipendono dalla corretta
pressione degli pneumatici del rimorchio. Controllare frequentemente la
pressione degli pneumatici per motivi di sicurezza e per garantire buone
prestazioni. usura e buone prestazioni del cuneo.

 Quando si utilizza questo prodotto, attenersi a tutti i requisiti del Dipartimento
dei Trasporti (DOT).

 Usare il buon senso durante il lavoro. Mantenere la concentrazione e
l'attenzione durante l'installazione e l'utilizzo del prodotto. Non lavorare mai
sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.

 Durante il montaggio e l'utilizzo di questo prodotto, mantenere l'area di lavoro
pulita e ben illuminata . Tenere spettatori e bambini fuori dall'area di lavoro.

 Vestitevi in modo appropriato. Non indossate mai abiti larghi o gioielli
durante il lavoro. Raccogliete i capelli lunghi e tenete capelli, abiti e guanti
lontani dalle parti in movimento.
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PRODUCT PARAMETERS

Modello capacità di carico /l bs

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Modello Nome delle parti Immagine
Quantit

à

XM0501 /
XM050 2

Cinghie per pneumatici
con cricchetto e gancio a

molla da 8 pollici
4

Cinghie dell'asse da 36
pollici (circa 91,4 cm)

4

Cinghie dell'asse da 24
pollici (circa 61,4 cm)

4

tenditori 4

borsa portaoggetti con
cerniera

1
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XM05 03

Tenditori 2

Set di viti 4

Connettori 2

XM05 04

Tenditori con ganci doppi
a J

4

Cinghia con 3 blocchi di
gomma scorrevoli

4

Borsa portaoggetti con
cerniera

1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Tenditori e anelli a D 4

Ganci piatti e spallacci in
stile lazo

4

Borsa portaoggetti con
cerniera

1

M05 0 7

Borsa portaoggetti con
cerniera

1

Cricchetti solidi con ganci
a molla

4

Cinghie per pneumatici 4
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Cinghie dell'asse 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Borsa portaoggetti con
cerniera

1

Cricchetti solidi con ganci
resistenti

4

Cinghie per pneumatici
con anelli

4

XM0511

Borsa portaoggetti 1

Cinghie a cricchetto con
ganci E

2

Cunei per ruote 4

Cinghie 2

Viti M6*60 + dadi 24

XM051 2

Borsa portaoggetti 1

Cinghie a cricchetto con
ganci E

4
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Cunei per ruote 8

Cinghie 4

Viti M6*60 + dadi 48

INSTALLATION STEPS

D. Istruzioni per il cricchetto

Dal basso, infilare la fettuccia
attraverso la fessura al centro della
bobina di Chiuso cricchetto.

Tirare la fettuccia, eliminando il gioco.

Inizia a ruotare a cricchetto,
sollevando e abbassando maniglia.
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Fine a cricchetto con abbassamento
maniglia.

B. Rilascio istruzioni

Tirare e tenere premuta la linguetta
di rilascio (per annullare la funzione
a cricchetto).

Aprire il cricchetto finché non è
completamente aperto e piatto.

Rimuovere la cinghia dal cricchetto
tirandola delicatamente.

Tirare e tenere premuta la linguetta
di rilascio per chiudere il cricchetto.

Scenario di utilizzo
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Trasporto ATV

Soccorso stradale

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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KIT DE AMARRE DE CALZOS PARA
RUEDAS

MODELO: XM0501 / XM05 02 / XM05 03 / XM05 04 / XM05 05 /
XM05 06 / XM0507 / XM0508 / XM0509 / XM0510 / XM0511 /

XM0512
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MODELO: XM0501 / XM05 02 / XM05 03 / XM05 04 / XM05 05 /
XM05 06 / XM0507 / XM0508 / XM0509 / XM0510 / XM0511 /
XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT



- 45 -

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones
del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este
manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya
recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIA

 Lea y comprenda todo este manual antes de ensamblar, instalar,

operar o realizar tareas de mantenimiento en este producto. El
incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede causar la
muerte, lesiones personales o daños a... propiedad valiosa

 No sobrecargue la cuña. Nunca exceda la capacidad máxima de peso
indicada en la tabla de parámetros.

 Asegúrese de que el motor del vehículo esté APAGADO y con el freno de
estacionamiento aplicado antes de agrupar neumáticos u otras piezas del
automóvil.

 El rendimiento del estabilizador de ruedas depende de la presión correcta de
los neumáticos del remolque. Revise la presión de los neumáticos con
frecuencia para mayor seguridad y un buen estado de los neumáticos.
desgaste y buen rendimiento de calce.

 Cumpla con todos los requisitos del Departamento de Transporte (DOT) al
utilizar este producto.

 Use el sentido común al trabajar. Manténgase alerta y concentrado al
instalar y utilizar este producto. Nunca trabaje bajo los efectos del alcohol,
drogas o medicamentos.

 Durante el montaje y uso de este producto, mantenga el área de trabajo
limpia y bien iluminada . Mantenga a los espectadores y a los niños fuera del
área de trabajo.
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 Vístase apropiadamente. Nunca use ropa holgada ni joyas al trabajar.
Contenga el cabello largo y mantenga el cabello, la ropa y los guantes
alejados de las piezas móviles.

PRODUCT PARAMETERS

Modelo capacidad de carga /l bs

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Modelo Nombre de las piezas Imagen
Cantida

d

XM0501 /
XM050 2

Correas para neumáticos
con trinquete y gancho de
resorte de 8 pulgadas

4

Correas de eje de 36
pulgadas (aprox. 91,4

cm)
4

Correas de eje de 24
pulgadas (aprox. 61,4

cm)
4

tensores 4
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bolsa de almacenamiento
con cremallera

1

XM05 03

Tensores 2

Juegos de tornillos 4

Conectores 2

XM05 04

Tensores con ganchos
dobles en forma de J

4

Correa con 3 bloques de
goma deslizantes

4

Bolsa de almacenamiento
con cremallera

1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Tensores y anillos D 4

Ganchos planos y
correas de hombro tipo

lazo
4

Bolsa de almacenamiento
con cremallera

1

M05 0 7 Bolsa de almacenamiento
con cremallera

1
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Trinquetes sólidos con
ganchos de resorte

4

Correas para neumáticos 4

Correas de eje 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Bolsa de almacenamiento
con cremallera

1

Trinquetes sólidos con
ganchos de alta
resistencia

4

Correas para neumáticos
con anillos

4

XM0511

Bolsa de almacenamiento 1

Correas de trinquete con
ganchos en E

2

calzos para ruedas 4

Correas 2

Tornillos + tuercas M6*60 24

XM051 2 Bolsa de almacenamiento 1
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Correas de trinquete con
ganchos en E

4

calzos para ruedas 8

Correas 4

Tornillos M6*60 + tuercas 48

INSTALLATION STEPS

E. Instrucciones de trinquete

Desde abajo, pase la cinta a través
de la ranura en el centro del carrete
de cerrado trinquete.

Pase la cinta para eliminar la holgura.

Comience a hacer trinquete: subir y
bajar manejar.
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Finalizar trinquete con bajada
manejar.

B. Liberación instrucciones

Tire y mantenga presionada la
pestaña de liberación (para anular
la función de trinquete).

Abra la carraca hasta que quede
completamente abierta y plana.

Retire la correa del trinquete tirando
de ella con cuidado.

Tire y mantenga presionada la
pestaña de liberación para cerrar el
trinquete.

Escenario de uso
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Transporte de vehículos todo terreno

Rescate en carretera

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ZESTAW DO MOCOWANIA KLINÓW POD
KOŁA

MODEL: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/ XM05
06/ XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512
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MODEL: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/ XM05
06/ XM0507/ XM0508/ XM0509 /XM0510/ XM0511/ XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy
od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie
będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA

 Przed montażem, instalacją, obsługą lub serwisowaniem produktu

należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję. Nieprzestrzeganie tych
ostrzeżeń i instrukcji może spowodować śmierć, obrażenia ciała lub
uszkodzenie mienia. cenna nieruchomość.

 Nie przeciążaj klina. Nigdy nie przekraczaj maksymalnego udźwigu
podanego w tabeli parametrów.

 pakowania opon lub innych części samochodowych należy upewnić się, że
silnik pojazdu jest WYŁĄCZONY i zaciągnięty jest hamulec postojowy .

 Skuteczność stabilizatora kół zależy od prawidłowego ciśnienia w oponach
przyczepy. Regularnie sprawdzaj ciśnienie w oponach, aby zapewnić
bezpieczeństwo i dobrą przyczepność. zużycie i dobra wydajność klina.

 Stosując ten produkt należy stosować się do wszystkich wymogów
Departamentu Transportu (DOT).

 Podczas pracy należy zachować zdrowy rozsądek. Zachowaj czujność i
koncentrację podczas konfiguracji i użytkowania produktu. Nigdy nie pracuj
pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.

 Podczas montażu i użytkowania tego produktu należy utrzymywać miejsce
pracy w czystości i zapewnić dobre oświetlenie . Nie dopuszczać osób
postronnych i dzieci do miejsca pracy.

 Ubierz się odpowiednio. Nigdy nie noś luźnej odzieży ani biżuterii podczas
pracy. Trzymaj długie włosy z dala od ruchomych części.
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PRODUCT PARAMETERS

Model ładowność /l bs

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Model Nazwa części Zdjęcie Ilość

XM0501 /
XM050 2

8 -calowe paski do opon
z haczykiem
sprężynowym i
grzechotką

4

Paski osiowe 36-calowe
(ok. 91,4 cm)

4

Paski osiowe 24-calowe
(ok. 61,4 cm)

4

napinacze 4

torba do przechowywania
zapinana na zamek

1
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XM05 03

Napinacze 2

Zestawy śrub 4

Złącza 2

XM05 04

Napinacze z podwójnymi
hakami w kształcie litery J

4

Taśma z 3 przesuwanymi
gumowymi blokami

4

Torba do
przechowywania

zapinana na zamek
1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Napinacze i pierścienie D 4

Płaskie haczyki i paski na
ramię typu lariat

4

Torba do
przechowywania

zapinana na zamek
1

M05 0 7

Torba do
przechowywania

zapinana na zamek
1

Solidne grzechotki z
haczykami sprężynowymi

4

Paski do opon 4
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Paski osi 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Torba do
przechowywania

zapinana na zamek
1

Solidne grzechotki z
wytrzymałymi hakami

4

Paski do opon z
pierścieniami

4

XM0511

Torba do
przechowywania

1

Paski zapadkowe z
hakami elektronicznymi

2

Kliny pod koła 4

Paski 2

Śruby M6*60 + nakrętki 24

XM051 2

Torba do
przechowywania

1

Paski zapadkowe z
hakami elektronicznymi

4
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Kliny pod koła 8

Paski 4

Śruby M6*60 + nakrętki 48

INSTALLATION STEPS

F. Instrukcja obsługi grzechotki

Od dołu przewlecz taśmę przez
szczelinę w środku szpulki Zamknięte
zapadkowy.

Przeciągnij taśmę, usuwając luz.

Rozpocznij zapadkę – podnoszenie i
opuszczanie uchwyt.
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Skończyć zapadka z obniżonym
uchwyt.

B. Wydanie instrukcje

Pociągnij i przytrzymaj zakładkę
zwalniającą (aby wyłączyć funkcję
zapadki).

Otwórz zapadkę, aż będzie
całkowicie otwarta i płaska.

Delikatnie wyciągnij taśmę z
zapadki.

Pociągnij i przytrzymaj zakładkę
zwalniającą, aby zamknąć zapadkę.

Scenariusz użycia
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Transport quadów

Ratownictwo drogowe

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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WIELKLEM BEVESTIGINGSSET
MODEL: XM0501 / XM05 02 / XM05 03 / XM05 04 / XM05 05 /
XM05 06 / XM0507 / XM0508 / XM0509 / XM0510 / XM0511 /

XM0512
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MODEL: XM0501 / XM05 02 / XM05 03 / XM05 04 / XM05 05 /
XM05 06 / XM0507 / XM0508 / XM0509 /XM0510 / XM0511 /
XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het
product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de gebruiksaanwijzing
duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het
product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet kwalijk dat we u niet meer op
de hoogte stellen van eventuele technologische of software-updates voor ons
product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

VEILIGHEID EN WAARSCHUWING

 Lees en begrijp deze volledige handleiding voordat u dit product

monteert, installeert, bedient of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot overlijden, persoonlijk letsel of
schade aan het product. waardevol bezit.

 Overbelast de klemband niet. Overschrijd nooit het maximale
draagvermogen van de parametertabel.

 Zorg ervoor dat de motor van het voertuig is uitgeschakeld en dat de
handrem is aangetrokken voordat u banden of andere auto-onderdelen
inpakt .

 De prestaties van de wielstabilisator zijn afhankelijk van de juiste
bandenspanning van de aanhanger. Controleer de bandenspanning
regelmatig voor de veiligheid en goede bandenspanning. slijtage en goede
blokkering.

 Houd u bij het gebruik van dit product aan de eisen van het Department of
Transportation (DOT).

 Gebruik uw gezond verstand tijdens het werken. Blijf alert en geconcentreerd
bij het installeren en gebruiken van dit product. Werk nooit onder invloed van
alcohol, drugs of medicijnen.



- 67 -

 Houd tijdens het monteren en gebruiken van dit product de werkruimte
schoon en goed verlicht . Houd toeschouwers en kinderen uit de buurt van
de werkruimte.

 Draag gepaste kleding. Draag nooit loszittende kleding of sieraden tijdens
het werk. Houd lang haar in bedwang en houd haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende onderdelen.

PRODUCT PARAMETERS

Model laadvermogen /l bs

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Model Onderdelennaam Afbeelding
Hoeveel
heid

XM0501 /
XM050 2

8 -inch ratelbandriemen
met veerhaak

4

36-inch (ongeveer 91,4
cm) asriemen

4

24-inch (ongeveer 61,4
cm) asriemen

4
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spanners 4

opbergzak met rits 1

XM05 03

Spanners 2

Schroevensets 4

Connectoren 2

XM05 04

Spanners met dubbele J-
vormige haken

4

Band met 3
schuifrubberblokken

4

Opbergzak met rits 1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Spanners en D-ringen 4

Platte haken en
schouderbanden in

lassostijl
4

Opbergzak met rits 1
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M05 0 7

Opbergzak met rits 1

Massieve ratels met
veerhaken

4

Bandenriemen 4

Asriemen 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Opbergzak met rits 1

Stevige ratels met
robuuste haken

4

Bandenriemen met ringen 4

XM0511

Opbergzak 1

Ratelriemen met E-haken 2

Wielblokken 4

Bandjes 2

M6*60 schroeven +
moeren

24
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XM051 2

Opbergzak 1

Ratelriemen met E-haken 4

Wielblokken 8

Bandjes 4

M6*60 schroeven +
moeren

48

INSTALLATION STEPS

G. Ratchet-instructies

Van onderaf, draadband door de
gleuf in het midden van de spoel van
gesloten ratel.

Trek de band erdoorheen en
verwijder de speling.
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Begin met ratelen - heffen en
verlagen hendel.

Finish ratelen met verlaagde hendel.

B. Vrijgeven instructies

Trek aan het ontgrendelingslipje en
houd het vast (om de ratelfunctie te
negeren).

Open de ratel totdat deze volledig
open en plat is.

Verwijder de band van de ratel door
deze voorzichtig eruit te trekken.
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Trek aan het ontgrendelingslipje en
houd dit vast om de ratel te sluiten.

Gebruiksscenario

ATV-transport

Wegredding

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
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Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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HJULKLOSSSURRNINGSSATS
MODELL: XM0501 / XM05 02/ XM05 03/ XM05 04/ XM05 05/

XM05 06/ XM0507/ XM0508/ XM0509/ XM0510/ XM0511/ XM0512
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MODELL: XM0501 / XM05 02 / XM05 03 / XM05 04 / XM05 05 /
XM05 06 / XM0507 / XM0508 / XM0509 / XM0510 / XM0511 /
XM0512

XM0501 / XM05 02 XM05 03 XM05 04

XM0505/XM0506 XM0507 XM0508/XM0509/XM0510

XM051 1 XM051 2

WHEEL CHOCK TIE-
DOWN KIT
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Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det
finns några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

SÄKERHET OCH VARNING

 Läs och förstå hela denna manual innan du monterar, installerar,

använder eller utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa
varningar och instruktioner kan orsaka dödsfall, personskador eller skador på
värdefull egendom.

 Överbelasta inte blockklossen. Överskrid aldrig parametertabellens
maximala viktkapacitet.

 Se till att fordonets motor är AVSTÄNGD och att parkeringsbromsen är
åtdragen innan du monterar däck eller andra bildelar.

 Hjulstabilisatorns prestanda är beroende av korrekt däcktryck i släpvagnen.
Kontrollera däcktrycket ofta för säkerhets skull och för goda
däckförhållanden. slitage och god klossprestanda.

 Följ alla krav från transportdepartementet (DOT) när du använder denna
produkt.

 Använd sunt förnuft när du arbetar. Var uppmärksam och koncentrera dig
när du installerar och använder produkten. Arbeta aldrig under påverkan av
alkohol, droger eller mediciner.

 Håll arbetsområdet rent och väl upplyst när du monterar och använder
produkten . Håll åskådare och barn borta från arbetsområdet.

 Klä dig lämpligt. Använd aldrig löst sittande kläder eller smycken när du
arbetar. Håll långt hår borta från rörliga delar och hår, kläder och handskar.
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PRODUCT PARAMETERS

Modell lastkapacitet / l

XM0501 / XM050 2 3333

XM050 3 550

XM050 4/ XM050 5/ XM050 6/ XM050 7/ XM050
8/ XM050 9/ XM05 10

3333

XM05 11/ XM05 12 1460

ACCESSORIES LIST

Modell Delarnas namn Bild
Kvantite

t

XM0501 /
XM050 2

8 -tums
fjäderkrokspärrband för

däck
4

36-tums (ca 91,4 cm)
axelremmar

4

24-tums (ca 61,4 cm)
axelremmar

4

spännare 4

förvaringsväska med
dragkedja

1
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XM05 03

Spännare 2

Skruvsatser 4

Kontakter 2

XM05 04

Spännare med dubbla J-
formade krokar

4

Vävband med 3 glidande
gummiblock

4

Förvaringsväska med
dragkedja

1

XM05 0 5/
XM05 0 6

Spännare och D-ringar 4

Platta krokar och
axelremmar i lariat-stil

4

Förvaringsväska med
dragkedja

1

M05 0 7

Förvaringsväska med
dragkedja

1

Massiva spärrhakar med
fjäderkrokar

4

Däckremmar 4
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Axelremmar 4

XM0508/
XM0509/
XM0510

Förvaringsväska med
dragkedja

1

Solida spärrhakar med
kraftiga krokar

4

Däckremmar med ringar 4

XM0511

Förvaringsväska 1

Spärrband med E-krokar 2

Hjulklossar 4

Remmar 2

M6*60 skruvar + muttrar 24

XM051 2

Förvaringsväska 1

Spärrband med E-krokar 4
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Hjulklossar 8

Remmar 4

M6*60 skruvar + muttrar 48

INSTALLATION STEPS

H. Spärrhakeinstruktioner

Från botten, trä tråden genom det
grova spåret i mitten av spolen på
stängd spärrhake.

Dra igenom bandet och ta bort
slacket.

Börja spärra – höja och sänka
hantera.
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Avsluta spärrning med sänkt hantera.

B. Frisläppande instruktioner

Dra och håll in frigöringsfliken (för
att åsidosätta spärrfunktionen).

Öppna spärrhaken tills den är helt
öppen och plan.

Ta bort bandet från spärrhaken
genom att försiktigt dra ut det.

Dra och håll in frigöringsfliken för att
stänga spärrhaken.

Användningsscenario
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Atv-transport

Vägräddning

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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